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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. DELEGUOTOJO AKTO BENDROSIOS APLINKYBĖS 

2013 m. spalio 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 952/2013, kuriuo 

nustatomas Sąjungos muitinės kodeksas (SMK), laikantis Sutarties dėl Europos Sąjungos 

veikimo (SESV), Komisijai pagal SESV 290 straipsnį suteikiami įgaliojimai papildyti tam 

tikras neesmines SMK nuostatas. Komisija pasinaudojo šiais įgaliojimais ir 2015 m. liepos 

28 d. priėmė Komisijos deleguotąjį reglamentą (ES) 2015/2446, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 952/2013 papildomas išsamiomis taisyklėmis, kuriomis 

patikslinamos kai kurios Sąjungos muitinės kodekso nuostatos.  

Tame Komisijos deleguotajame reglamente nustatytos bendrojo taikymo nuostatos, kuriomis 

SMK papildomas laikantis Komisijos deleguotųjų įgaliojimų ir užtikrinama, kad jis būtų 

aiškiai ir tinkamai taikomas. Todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2015/2446 turi būti 

reguliariai atnaujinamas siekiant atsižvelgti į teisės aktų pokyčius bei SMK IT sistemų 

diegimo raidą.  

Šiuo konkrečiu pakeitimu siekiama suderinti visos Europos IT sistemų duomenų 

reikalavimus. Juo atsižvelgiama į patirtį, įgytą šių sistemų rengimo etapu. Siekiant užtikrinti 

šių sistemų sąveikumą, būtina suderinta minėtų duomenų reikalavimų apibrėžtis.  

2. KONSULTACIJOS PRIEŠ PRIIMANT AKTĄ 

Konsultacijas Komisija surengė vadovaudamasi Europos Parlamento, Tarybos ir Europos 

Komisijos bendrojo susitarimo dėl deleguotųjų aktų 4 punktu. 

Šį deleguotąjį aktą Komisija parengė remdamasi Pagrindų susitarimu dėl Europos Parlamento 

ir Europos Komisijos santykių ir Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos bendruoju 

susitarimu dėl deleguotųjų aktų. Konsultacijose deramai dalyvavo valstybės narės ir visos 

kitos suinteresuotosios šalys, su kuriomis buvo nuolat konsultuojamasi dėl nuostatų projekto. 

2018 m. lapkričio 29 d., 2019 m. vasario 15 d., 2019 m. balandžio 3 d., 2019 m. birželio 21 d., 

2019 m. spalio 4 d., 2019 m. lapkričio 22 d., 2020 m. sausio 22 d. ir 2020 m. vasario 6 d. 

Komisija konsultavosi su valstybėmis narėmis ekspertų grupės (Muitinės ekspertų grupės) 

posėdžiuose, taip pat su verslo bendruomene suinteresuotųjų šalių konsultacinėje grupėje 

(Prekybos ryšių grupėje, angl. TCG) per bendrus posėdžius, kuriuose dalyvavo valstybių 

narių ekspertai.  

Komisija aktyviai svarstė visas per šias konsultacijas gautas pastabas ir, kiek įmanoma, į jas 

atsižvelgė toliau pateiktoje deleguotojo akto redakcijoje. 

3. DELEGUOTOJO AKTO TEISINIAI ASPEKTAI 

Šio reglamento teisinis pagrindas yra įgaliojimų delegavimas pagal Kodekso 7 ir 279 

straipsnius. 

Subsidiarumo principas 

Pasiūlymas priklauso ES išimtinei kompetencijai, nurodytai SESV 3 straipsnio 1 dalies e 

punkte. 

Proporcingumo principas 

Kalbant apie proporcingumo principą, šiuo reglamentu neviršijami teisėkūros institucijų 

suteikti įgaliojimai ir jo nuostatomis siekiama tik vieno – esamas teisines nuostatas geriau 
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priderinti prie muitinės, ekonominės veiklos vykdytojų ir asmenų, kurie nėra ekonominės 

veiklos vykdytojai, kasdienės praktikos. 
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 

2020 12 07 

kuriuo dėl bendrųjų duomenų reikalavimų iš dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas 

(ES) 2015/2446 ir dėl tam tikrose formose naudotinų kodų iš dalies kečiamas 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2016/341 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

Nr. 952/2013, kuriuo nustatomas Sąjungos muitinės kodeksas1, ypač į jo 7 ir 279 straipsnius, 

kadangi: 

(1) įgyvendinant praktikoje Reglamentą (ES) Nr. 952/2013 (toliau – Kodeksas) kartu su 

Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2015/24462 paaiškėjo, kad reikia iš dalies 

pakeisti tą deleguotąjį reglamentą siekiant geriau suderinti bendruosius duomenų 

reikalavimus, taikomus informacijos mainams tarp muitinių tarpusavyje ir tarp 

ekonominės veiklos vykdytojų ir muitinių, taip pat tokios informacijos saugojimui. 

Toks horizontalus suderinimas yra būtinas siekiant užtikrinti muitinės elektroninių 

sistemų, naudojamų įvairių rūšių deklaracijoms, pranešimams ir Sąjungos prekių 

muitinio statuso įrodymams, nurodytiems Deleguotojo reglamento (ES) 2015/2446 B 

priede, apdoroti, sąveikumą. Todėl būtina šį priedą pakeisti; 

(2) būtina iš dalies pakeisti Deleguotąjį reglamentą (ES) 2015/2446 ir nustatyti sąsają tarp 

to reglamento B priede nurodytų įvairių deklaracijų, pranešimų ir Sąjungos prekių 

muitinio statuso įrodymų bei Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2019/21513 

nurodytų muitinės elektroninių sistemų, naudojamų toms deklaracijoms, pranešimams 

ir įrodymams apdoroti; 

(3) taip pat būtina iš dalies pakeisti Deleguotąjį reglamentą (ES) 2015/2446, kad valstybių 

narių turima galimybė naudotis Komisijos deleguotajame reglamente (ES) 341/20164 

nustatytais pereinamojo laikotarpio duomenų reikalavimais, taikomais deklaracijoms, 

pranešimams ir Sąjungos prekių statuso įrodymams, būtų susieta su muitinės 

elektroninių sistemų naujovinimu pagal Įgyvendinimo sprendimą (ES) 2019/2151. 

Todėl Deleguotojo reglamento (ES) Nr. 341/2016 1 priedas yra nebereikalingas ir 

turėtų būti išbrauktas; 

                                                 
1 OL L 269, 2013 10 10, p. 1. 
2 2015 m. liepos 28 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/2446, kuriuo Europos Parlamento 

ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 952/2013 papildomas išsamiomis taisyklėmis, kuriomis patikslinamos 

kai kurios Sąjungos muitinės kodekso nuostatos (OL L 343, 2015 12 29, p. 1). 
3 2019 m. gruodžio 13 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2019/2151, kuriuo nustatoma darbo 

programa, susijusi su Sąjungos muitinės kodekse numatytų elektroninių sistemų kūrimu ir diegimu (OL 

L 325, 2019 12 16, p. 168). 
4 2015 m. gruodžio 17 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2016/341, kuriuo Europos Parlamento 

ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 952/2013 papildomas tam tikrų Sąjungos muitinės kodekso nuostatų 

taikymo pereinamuoju laikotarpiu, kol bus įdiegtos tam tikros elektroninės sistemos, taisyklėmis ir iš 

dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas (ES) 2015/2446 (OL L 69, 2016 3 15, p. 1). 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/AUTO/?uri=celex:32016R0341
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/AUTO/?uri=celex:32016R0341
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/AUTO/?uri=celex:32016R0341
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/AUTO/?uri=celex:32016R0341
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(4) Deleguotąjį reglamentą (ES) 2015/2446 būtina iš dalies pakeisti taip pat dėl to, kad 

valstybės narės, kurios jau sunaujovino savo nacionalines importo elektronines 

sistemas, turėtų šiek tiek laiko joms pritaikyti prie naujų duomenų reikalavimų, t. y. 

galėtų tą atlikti iki Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2019/2151 priede nurodyto 

centralizuoto muitinio įforminimo importo atvejais projekto 1 etapo įgyvendinimo; 

(5) 2019 m. rugsėjo mėn. Tarptautiniai prekybos rūmai paskelbė 2020 m. tarptautines 

prekybos sąlygas INCOTERMS, kurios įsigaliojo 2020 m. sausio 1 d. Kad muitinės 

deklaracijose būtų galima naudoti naujus INCOTERMS kodus, turėtų būti atnaujintas 

atitinkamas kodų sąrašas, pateiktas Deleguotojo reglamento (ES) 2016/341 9 priedo 

D1 priedėlyje; 

(6) todėl deleguotieji reglamentai (ES) 2015/2446 ir (ES) 2016/341 turėtų būti atitinkamai 

iš dalies pakeisti,  

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Deleguotojo reglamento (ES) 2015/2446 pakeitimai 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2015/2446 iš dalies keičiamas taip: 

(1) 2 straipsnis iš dalies keičiamas taip:  

(a) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Deklaracijoms, pranešimams ir muitinio statuso įrodymams reikalingos informacijos 

mainams ir saugojimui galioja B priede nustatyti bendrieji duomenų reikalavimai, taikomi 

nuo C priede išvardytų elektroninių sistemų įdiegimo arba sunaujovinimo datų, kaip nustatyta 

Komisijos įgyvendinimo sprendimo (ES) 2019/2151* priede. 

__________________________________________________________ 

* 2019 m. gruodžio 13 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2019/2151, kuriuo 

nustatoma darbo programa, susijusi su Sąjungos muitinės kodekse numatytų elektroninių 

sistemų kūrimu ir diegimu (OL L 325, 2019 12 16, p. 168).“; 

(b) 3 dalis išbraukiama; 

(c) 4 dalis pakeičiama šiuo tekstu: 

„4. Deklaracijoms, pranešimams ir muitinio statuso įrodymams reikalingos informacijos 

mainams ir saugojimui galiojantys Deleguotojo reglamento (ES) 2016/341 9 priede nustatyti 

duomenų reikalavimai taikomi:  

(a) iki Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2019/2151 priede nurodytos SMK 

automatizuotos eksporto sistemos įdiegimo datos tais atvejais, kai naudojamos 

šio reglamento B priedo A1, A2, B1 ir C1 skiltys; 

(b) iki Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2019/2151 priede nurodytos SMK 

specialiųjų procedūrų elektroninės sistemos 1 komponento įdiegimo datos tais 

atvejais, kai naudojamos šio reglamento B priedo B2 ir B3 skiltys; 

(c) iki Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2019/2151 priede nurodytos SMK naujosios 

kompiuterizuotos tranzito sistemos 5 etapo įdiegimo datos tais atvejais, kai 

naudojama šio reglamento B priedo D1 skiltis;  
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(d) iki Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2019/2151 priede nurodytos SMK Sąjungos 

prekių statuso įrodymo sistemos 1 etapo įdiegimo datos tais atvejais, kai 

naudojama šio reglamento B priedo E1 skiltis;  

(e) iki Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2019/2151 priede nurodytos SMK importo 

kontrolės sistemos 2 versijos įdiegimo datos tais atvejais, kai naudojamos šio 

reglamento B priedo F20 ir F30 skiltys, ir pranešimo apie orlaivių maršruto 

nukreipimą atveju;  

(f) iki Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2019/2151 priede nurodytos SMK importo 

kontrolės sistemos 3 versijos įdiegimo datos tais atvejais, kai naudojamos šio 

reglamento B priedo F10, F50 ir F51 skiltys, ir pranešimo apie jūrų laivų 

maršruto nukreipimą atveju;  

(g) iki Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2019/2151 priede nurodytų nacionalinių 

importo sistemų sunaujovinimo tais atvejais, kai naudojamos šio reglamento B 

priedo H1–H4 ir I1 skiltys.  

Jei Deleguotojo reglamento (ES) 2016/341 9 priede nėra nustatyti duomenų reikalavimai, 

taikomi informacijos, kurią reikia nurodyti deklaracijose, pranešimuose ir muitinio statuso 

įrodymuose, mainams ir saugojimui, valstybės narės užtikrina, kad atitinkami duomenų 

reikalavimai sudarytų prielaidas taikyti tų deklaracijų, pranešimų ir muitinio statuso įrodymų 

naudojimo tvarką reglamentuojančias nuostatas.“; 

(d) pridedama nauja 4a dalis:  

„4a. Nukrypdamos nuo 2 ir 4 dalių, muitinės gali nuspręsti šio reglamento D priedo H1–

H6, I1 ir I2 skiltyse nustatytus bendruosius duomenų reikalavimus taikyti iki Įgyvendinimo 

sprendimo (ES) 2019/2151 priede nurodytos SMK centralizuoto muitinio įforminimo importo 

atvejais sistemos diegimo pirmojo etapo įgyvendinimo datos.“ 

(2) Po 256 straipsnio pateikto turinio I antraštinė dalis iš dalies keičiama taip: 

(a) įrašas „B PRIEDAS. Bendrieji duomenų reikalavimai, taikytini deklaracijoms, 

pranešimams ir Sąjungos prekių muitinio statuso įrodymams“ pakeičiamas 

įrašu „B PRIEDAS. Bendrieji duomenų reikalavimai, taikytini deklaracijoms, 

pranešimams ir Sąjungos prekių muitinio statuso įrodymams (2 straipsnio 2 

dalis)“; 

(b) po B priedui skirtos eilutės įterpiamos šios eilutės: 

„C PRIEDAS. Deklaracijos, pranešimai ir Sąjungos prekių muitinio statuso įrodymai bei 

susiję projektai, nurodyti Įgyvendinimo sprendimu (ES) 2019/2151 nustatytoje SMK darbo 

programoje 

 D PRIEDAS. Bendrieji duomenų reikalavimai, taikytini deklaracijoms, pranešimams ir 

Sąjungos prekių muitinio statuso įrodymams (2 straipsnio 4a dalis)“. 

(3) B priedas pakeičiamas šio reglamento I priede pateikiamu tekstu.  

(4) Įterpiamas šio reglamento II priede pateikiamas naujas C priedas. 

(5) Įterpiamas šio reglamento III priede pateikiamas naujas D priedas. 

2 straipsnis 

Deleguotojo reglamento (ES) 2016/341 pakeitimai 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2016/341 iš dalies keičiamas taip: 
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(1) 1 priedas išbraukiamas. 

(2) 9 priedo D1 priedėlio II antraštinėje dalyje su 20 langeliu susijusi lentelė pakeičiama 

šia lentele:  

„Pirma skiltis Reikšmė Antra skiltis 

Incoterms kodas Incoterms — ICC/ECE Nurodoma vieta 

Visoms transporto rūšims taikytini 

kodai 

  

EXW (Incoterms 2020) Iš įmonės Pristatymo vietos 

pavadinimas 

FCA (Incoterms 2020) Franko vežėjas Pristatymo vietos 

pavadinimas 

CPT (Incoterms 2020) Pervežimas (transportavimas) 

apmokėtas iki 

Paskirties vietos 

pavadinimas 

CIP (Incoterms 2020) Pervežimas (transportavimas) 

ir draudimas apmokėtas iki 

Paskirties vietos 

pavadinimas 

DPU (Incoterms 2020) Pristatyta į vietą, iškrauta Paskirties vietos 

pavadinimas 

DAP (Incoterms 2020) Pristatyta į vietą Paskirties vietos 

pavadinimas 

DDP (Incoterms 2020) Pristatyta, muitas sumokėtas Paskirties vietos 

pavadinimas 

DAT (Incoterms 2010) Pristatyta į terminalą Uosto terminalo ar 

paskirties vietos 

pavadinimas 

Jūrų ir vidaus vandenų 

transportui taikytini kodai 

  

FAS (Incoterms 2020) Franko prie laivo Išsiuntimo uosto 

pavadinimas 

FOB (Incoterms 2020) Franko laivo denis Išsiuntimo uosto 

pavadinimas 

CFR (Incoterms 2020) Kaina ir frachtas Paskirties uosto 

pavadinimas 
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CIF (Incoterms 2020) Kaina, draudimas ir frachtas Paskirties uosto 

pavadinimas 

XXX Pirmiau nenurodytos 

pristatymo sąlygos 

Sutartyje nurodytų 

pristatymo sąlygų 

aprašymas“. 

 

3 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2020 12 07 

 Komisijos vardu 

 Pirmininkė 

 Ursula VON DER LEYEN 
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